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100.0
tamanho do requadro = larg da porta -(3.5 a 4 mm)
frame size = door width − (3.5 to 4 mm)
tamaño del recuadro = ancho de la puerta − (3,5 a 4 mm)
dimension du cadre = largeur de la porte − (3,5 à 4 mm)

RM-377

RM-459

BG-231

RM-377

Corte o perfil com o baguete BG-231 já aplicado.
Cut the profile with the BG-231 glazing bead already installed.
Corte el perfil con el burlete BG-231 ya instalado.
Coupez le profilé avec la baguette BG-231 déjà installée.

Fixe a tela (natural ou sintética) ao perfil com grampos de
4 mm. Evite sobrepor nos cantos para não comprometer a
fixação com fita dupla face. Ajuste os grampos
manualmente, se necessário.
Secure the cane webbing (natural or synthetic) to the profile using
4 mm staples. Avoid overlapping at the corners to prevent
compromising the adhesion with double-sided tape. Adjust the
staples manually if necessary.
Fije la esterilla (natural o sintética) al perfil con grapas de 4 mm. Evite
superponer en las esquinas para no comprometer la fijación con
cinta de doble cara. Ajuste las grapas manualmente, si es necesario.
Fixez la toile (naturelle ou synthétique) au profilé à l’aide d’agrafes
de 4 mm. Évitez les superpositions dans les angles afin de ne pas
compromettre la fixation avec du ruban adhésif double face. Ajustez
les agrafes manuellement si nécessaire.

Para quadros até 1500 mm, recomenda-se 1 travessa
interna RM-132 para evitar empenamento. Acima de
1500 mm, usar travessas a cada 1 metro.
For frames up to 1500 mm, 1 internal crossbar RM-132 is
recommended to prevent warping. Above 1500 mm, use
crossbars every 1 meter.
Para marcos de hasta 1500 mm, se recomienda 1 travesaño
interno RM-132 para evitar deformaciones. Por encima de
1500 mm, utilizar travesaños cada 1 metro.
Pour des cadres jusqu’à 1500 mm, il est recommandé d’utiliser
1 traverse interne RM-132 afin d’éviter les déformations.
Au-delà de 1500 mm, utiliser des traverses à intervalles de 1 mètre

2 Montagem requadro interno RM-459
Assembly of the internal frame RM-459
Montaje del marco interno RM-459
Montage du cadre intérieur RM-459

3 Aplique a tela no RM-459
Apply the cane webbing to the RM-459
Aplique la esterilla en el RM-459
Appliquez la toile sur le RM-459

RM-132

7 mm não passante/ 7 mm blind hole
Orificio ciego de 7 mm/ Trou borgne de 7 mm
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RM-060 RM-060

100.0
tamanho do requadro = larg da porta -(3.5 a 4 mm)
frame size = door width − (3.5 to 4 mm)
tamaño del recuadro = ancho de la puerta − (3,5 a 4 mm)
dimension du cadre = largeur de la porte − (3,5 à 4 mm)Brisa

1 PORTA
1 DOOR

1 PUERTA
1 PORTE

COMPONENTES/ COMPONENTS/ COMPONENTES/ COMPOSANTS

Espessura máx. da tela/ Max. screen thickness
Espesor máx. de la pantalla/ Épaisseur max. de l’écran: 0,75 mm

máx.
600
mm

máx.
2700
mm

CÁLCULO DA PORTA/ DOOR CALCULATION 
CÁLCULO DE LA PUERTA/ CALCUL DE LA PORTE

ESQ-018

4x
INSTALAÇÃO/ INSTALLATION/ INSTALACIÓN/ INSTALLATION

1 Corte e furação do perfil RM-459
Cutting and drilling of profile RM-459
Corte y perforación del perfil RM-459
Coupe et perçage du profil RM-459



5 Montagem requadro externo
External frame assembly
Montaje del marco externo
Montage du cadre externe

Perfil/ Profile/ Perfil/ Profil RM-377

Perfil/ Profile/ Perfil/ Profil RM-459

Baguete/ Glazing Bead/ Burlete/ Parclose BG-231

Esquadreta/ Bracket/ Escuadra/ Équerre 56x56

Grampo/ Staples/ Grapas/ Agrafes

Tela/ Cane Webbing/ Esterilla/ Toile

Fita Dupla Face/ Double-Sided Tape
Cinta de Doble Cara/ Ruban Adhésif Double Face

Perfil/ Profile/ Perfil/ Profil RM-060

Perfil/ Profile/ Perfil/ Profil RM-459

Baguete/ Glazing Bead/ Burlete/ Parclose BG-231

Esquadreta/ Bracket/ Escuadra/ Équerre 56x56

Grampo/ Staples/ Grapas/ Agrafes

Tela/ Cane Webbing/ Esterilla/ Toile

Fita Dupla Face/ Double-Sided Tape
Cinta de Doble Cara/ Ruban Adhésif Double Face

Aplique a fita dupla face no requadro RM-459 já montado
com a tela.
Apply the double-sided tape to the RM-459 frame already
assembled with the cane webbing.
Aplique la cinta de doble cara al marco RM-459 ya montado con
la esterilla.
Appliquez le ruban adhésif double face sur le cadre RM-459 déjà
assemblé avec la toile.

Aplique o requadro interno no requadro externo do perfil
RM-377.
Apply the internal frame to the external frame of the RM-377 profile.
Aplique el marco interno en el marco externo del perfil RM-377.
Appliquez le cadre intérieur sur le cadre extérieur du profil RM-377.

RM-377 + RM-459 COM TELA APLICADA
RM-377 + RM-459 with cane webbing applied
RM-377 + RM-459 con esterilla aplicada
RM-377 + RM-459 avec toile appliquée

RM-060 + RM-459 COM TELA APLICADA
RM-060 + RM-459 with cane webbing applied
RM-060 + RM-459 con esterilla aplicada
RM-060 + RM-459 avec toile appliquée

4 Aplique a fita dupla face
Apply the double-sided tape
Aplique la cinta de doble cara
Appliquez le ruban adhésif double face

Aplique o requadro interno no requadro externo do perfil
RM-060.
Apply the internal frame to the external frame of the RM-060 profile.
Aplique el marco interno en el marco externo del perfil RM-060.
Appliquez le cadre intérieur sur le cadre extérieur du profil RM-060.

6 Itens que podem ser utilizados com o RM-377
Items that can be used with the RM-377
Artículos que se pueden utilizar con el RM-377
Articles pouvant être utilisés avec le RM-377

7 Itens que podem ser utilizados com o RM-060
Items that make up RM-060
Ítems que componen el RM-060
Éléments qui composent le RM-060
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COMPOSIÇÕES/ COMPOSITIONS/ COMPOSICIONES/ COMPOSITIONS


